Tol'dot: Shabbat Triennial year 2
[Genesis ]
(26)23: He went up from there to Beer-Sheva.

ÏòÇáßÈÐ ø°ÅàF‚ í±ÈÒÄî ìÇò°ÇŠÇå

24: The LORD appeared to him the same night, and

é±ÅäØÁà é¹ÄëÉðÈà øÆîà¹ÉŠÇå à†½äÇä äÈìÀéÇ̄ZÇ‚ G äÈåäÀé åéµÈìÅà à¬øHÈ ÅŠÇå

said, "I am the God of Avraham your father.
Don't be afraid, for I am with you, and will bless you,
and multiply your seed
for My servant Avraham's sake. 25: He built an altar
there,
and called on the name of the LORD, and pitched his
tent there. There Yitzchak's servants dug a well.

:23(26)

:24

G ÕéGÄœÀëøHÇ ÍÅá†
ïÆá»ÄŠÇå

:25

éÄë½ÉðÈà

ÏéßÄ„ÀáÇò

¯ÕFœÄàÎéÍÄŒ
í°ÈäøHÈ ÀáÇà

G àHøÈ éÄœÎìÇà
ø†±áÂòÇ‚

ø²øHÈ FƒÄî åé±ÈìÅà Ô°ÇìÈä ÔÆì¹ÆîéÄáÂàÇå

and Achuzzath his friend, and Pikhol the captain of

÷½ÈçÀöÄé G íÆäÅìÂà øÆîàµÉŠÇå

"Why have you come to me, since you hate me, and
have sent me away from you?
28: They said, "We saw plainly that the LORD was
with you.
We said, 'Let there now be an oath between us, even
between us and you, and let us make a covenant
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26: Then Avimelech went to him from Gerar,

his host. 27: Yitzchak said to them,
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with you,
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29: that you will do us no harm, as we have not
touched you,
and as we have done to you nothing but good, and
have sent you away in peace.'
You are now the blessed of the LORD. 30: He made
them a feast,
and they ate and drank. 31: They rose up in the
morning, and swore one to another.
Yitzchak sent them away, and they departed from
him in peace. 32: It happened the same day,
that Yitzchak's servants came, and told him
concerning the well which they had dug,
and said to him, "We have found water. 33: He called
it Shivah.
Therefore the name of the city is Beer-Sheva to this
day.
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34: When Esav was forty years old,

íéǞòÈ‚øHÀ ÇàÎïÆ‚ G åÈÑÅò éµÄäÀéÇå 3

he took as wife Yehudith, daughter of Beeri the

ÎúÆàFå é²ÄœÄçÍÇä é±øHÄ ÅàF‚ÎúÇ‚ úé½ãHÄ †äFéÎúÆà G äÈÒÄà çµÇ™ÄŠÇå ä½ÈðÈÐ

Chittite, and Basemath, daughter of Elon the Chittite.
35: They were rebellious in spirit towards Yitzchak
and Rivkah.
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(27)1: It happened, that when Yitzchak was old, and
his eyes were dim, so that he could not see,
he called Esav his elder son, and said to him, "My
son."
He said to him, "Here I am. 2: He said, "See now, I am
old. I don't know the day of my death.
3: Now therefore, please take your weapons, your
quiver and your bow, and go out to the field,
and hunt me venison. 4: Make me savory food, such
as I love,
and bring it to me, that I may eat, that my soul may
bless you before I die.

Úé°ÆäÀëÄœÇå ÷½ÈçÀöÄé ïÅ̄÷ÈæÎéÍÄŒ G éÄäÀéÇå (27)
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5: Rivkah heard when Yitzchak spoke to Esav his son.
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Esav went to the field to hunt for venison to bring. 6:

G äÈ÷ÀáøHÄ Få

Rivkah spoke
to Yaakov her son, saying, "Behold, I heard your
father
speak to Esav your brother, saying, 7: 'Bring me
venison, and make me savory food, that I may eat,
and I will bless you before the LORD before my
death.
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íé±ÄYÇòÀèÇî

é°Äì

8: Now therefore, my son, obey my voice according
to that which I command you.
9: Go now to the flock, and get me from there two
good kid goats.
I will make them savory food for your father, such as
he loves. 10: You shall bring it to your father, that he
may eat,
so that he may bless you before his death. 11:
Yaakov said
to Rivkah his mother, "Behold, Esav my brother is a
hairy man,
and I am a smooth man. 12: Perhaps my father will
touch me? I will seem to him as a deceiver,
and I would bring a curse on myself, and not a
blessing. 13: His mother said to him,
"Let your curse be on me, my son. Only obey my
voice, and go get them for me.
14: He went, and got them, and brought them to his
mother. His mother made savory food, such as his
father loved.
15: Rivkah took the good clothes of Esav, her elder
son,
which were with her in the house, and put them on
Yaakov, her younger son.
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ú½ãHÉ ËîÂçÇä

16: And the skins of the kid goats she put on his
hands, and on the smooth of his neck.
17: She gave the savory food and the bread, which
she had prepared,
into the hand of her son Yaakov. 18: He came to his
father, and said, "My father."
He said, "Here I am. Who are you, my son? 19:
Yaakov said to his father, "I am Esav your firstborn.
I have done as you instructed me. Please arise,
recline
and eat of my venison, that your soul may bless me.
20: Yitzchak said to his son,
"How is it that you have found it so quickly, my
son?" He said, "Because the LORD your God gave me
success.
21: Yitzchak said to Yaakov, "Please come near, that I
may feel you, my son;
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but the hands are the hands of Esav. 23: He didn't
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are you really my son Esav or not? 22: Yaakov went
near to Yitzchak his father. He felt him,

recognize him, because his hands were hairy, like his
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So he blessed him. 24: He said, "Are you really my
son Esav?"
He said, "I am. 25: He said, "Bring it near to me, and I
will eat of my son's venison, that my soul may bless
you."
He brought it near to him, and he ate. He brought
him wine, and he drank.
26: His father Yitzchak said to him, "Come near now,
and kiss me, my son.
27: He came near, and kissed him. He smelled the
smell of his clothing, and blessed him, and said,

å²ÈÑÅò éǞðF‚ ä±Ææ ä°ÈœÇà øÆîà¹ÉŠÇå 7 Ï†äßÅëøHF ÍÈáÀéÍÇå ú²øHÉ ÄòFÑ åé±ÄçÈà
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"Behold, the smell of my son
is as the smell of a field which the LORD has blessed.

7: and that Yaakov obeyed his father and his mother,

ÎìÆàFå åé±ÄáÈàÎìÆà áÉ ½÷ÂòÇé òÇ̄îÀÐÄŠÇå (28)8

and was gone to Paddan-aram. 8: Esav saw that the

ïÇò²ÈðFŒ ú×¯ðF‚ ú×±òøHÈ é°ÄŒ å½ÈÑÅò àHøÀ Ç̄ŠÇå ÏíßøHÈ Âà äÍÈð°Æ„Ç– ÔÆì±ÅŠÇå ×²YÄà

daughters of Canaan
didn't please Yitzchak, his father. 9: Esav went to
Yishmael, and took Machalath daughter of Yishmael,
Avraham's son,
the sister of Nevayoth,
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÷°ÈçÀöÄé é±ÅðéÅòF‚
B úAÇìÂçÈîÎúÍÆà

besides the wives that he had, to be his wife.

ÏäßÈÒÄàFì ×°ì åé±ÈÐÈðÎìÇò

Tol'dot: Shabbat Triennial year 2: [7] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.

Haftarat Toldot
YEAR TWO
(GEN. 26:23-27:27) -- II SAMUEL 19:32-40

הפטרת תולדות
מ-לב: שמואל ב יט- שנה שניה

In this haftarah, Barzillai describes the infirmities of old age, which remind the reader of
Isaac’s blindness in the Torah portion. Isaac seeks comfort through the food of his young
and robust son Esau.

32

Barzillai the Gileadite had come down from Rogelim and passed on
to the Jordan with the king, to see him off at the Jordan.
33

Barzillai was very old, eighty years of age; and he had provided
the king with food during his stay at Mahanaim, for he was a very
wealthy man.
34

The king said to Barzillai, “Cross over with me, and I will provide for
you in Jerusalem at my side.”
35

But Barzillai said to the king, “How many years are left to me that I
should go up with Your Majesty to Jerusalem?
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I am now eighty years old. Can I tell the difference between good
and bad? Can your servant taste what he eats and drinks? Can I still
listen to the singing of men and women? Why then should your
servant continue to be a burden to my lord the king?
Your servant could barely cross the Jordan with your Majesty! Why
should your Majesty reward me so generously?
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Let your servant go back, and let me die in my own town, near the
graves of my father and mother. But here is your servant Chimham;
let him cross with my lord the king, and do for him as you see fit.”
39

And the king said, “Chimham shall cross with me, and I will do for
him as you see fit; and anything you want me to do, I will do for you.”
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All the troops crossed the Jordan; and when the king was ready to
cross, the king kissed Barzillai and bade him farewell; and [Barzillai]
returned to his home.

39

A N F E I H A Y I M • H a f t a r a t To l d o t

(GN| z[D L~ HL1I} [~D~
 O.{O{2GZ
 ;}
 ,H[D U .{O{2G HR|
~ &[~,G¥]
 CP
{ UG¥O
 0[vDzU,Hw
)Qv ZQ}
~ OD:,H

38

